📅 Leçon d’Hindi – Murli du 31 décembre 2025

📅 Phrase du Murli du 31 décembre 2025

📜 Hindi
यह हाल होलीएस्ट ऑफ होली है.

🔤 Translittération
yah hāl holiest of holy hai.

💬 Traduction
Cet endroit est le “lieu le plus saint entre tous les lieux saints”.
(ou, dans un registre BK plus parlant :)
👉 Ici, c’est le saint des saints.

📚 Vocabulaire
· यह (yah) : ceci, cet / cette
· हाल (hāl) : salle, lieu, espace
· होली (holy) : saint
· होलीएस्ट (holiest) : le plus saint (superlatif)
· of : de
· है (hai) : est
👉 « holiest of holy » est une expression anglaise reprise telle quelle en hindi BK pour marquer l’absolu.

⚙️ Grammaire
1️⃣ Mélange hindi–anglais (style BK)
La phrase mélange :
· structure hindi : यह … है
· expression anglaise emphatique : holiest of holy
➡️ Ce mélange est volontaire et très courant dans les murlis, pour donner plus de force à l’idée.

2️⃣ Valeur du mot हाल (hāl)
Ici, हाल ne signifie pas juste une salle physique, mais :
· un lieu spirituel
· un espace de rencontre avec le Père
· un état de pureté et de silence

3️⃣ Superlatif absolu
Holiest of holy n’est pas simplement :
· “très saint”
 mais :
· le sommet de la sainteté
· au-dessus de tous les lieux religieux ordinaires

✨ Sens spirituel (clé BK)
Dans le contexte :
· पत्थरबुद्धि → ceux qui ne comprennent rien spirituellement
· Pour eux, même s’asseoir ici est “बेकायदे” (inapproprié)
· Pourquoi ?
 👉 Parce que ce lieu n’est pas un lieu ordinaire
💡 Baba explique :
· Les religions appellent leurs lieux saints “holy”
· On dit même “holy father” pour le pape
· Mais ici, ce n’est pas un homme
· Ici, c’est le Père suprême Lui-même
➡️ Donc :
यह हाल होलीएस्ट ऑफ होली है
 = Cet espace est le plus pur, le plus élevé, parce que Dieu Lui-même y enseigne.

✅ En résumé
· Phrase courte
· Langage simple
· Message extrêmement puissant
👉 Ce n’est pas la grandeur extérieure qui rend un lieu saint,
👉 mais la Présence du Père et la compréhension spirituelle de l’âme.
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